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Forord
Ideen til denne bog er flere år undervejs ad mange snirklede omveje og huller på min livsvej og ikke mindst mange forudgående skriblerier. Men den blev endelig sat på skinner en dag, hvor jeg lykkedes med et maleri. Det vil sige, jeg stod og malede med akryl på lærred. Først havde jeg lagt en preussisk blå grundfarve på for at have en god baggrund på lærredet. Imens det stadig var lidt vådt, malede jeg med en turkis farve ovenpå, og det gav nogle meget smukke former. Jeg lod det stå og tørre, og jeg gik hen til det i flere dage for at betragte det med henblik på at afklare, hvad der skulle fremhæves, dæmpes eller slettes. Efter nogle dage gik jeg i gang med at fremhæve nogle af de smukke former. Der var blandt andet et nøgent menneske. Det, der er pudsigt, er, at jeg normalt ikke er særlig god til at tegne, så det ser flot og rigtigt ud, men når jeg maler med pensler og farver, kommer der af og til nogle meget flotte personer/væsener frem i maleriet, nærmest af sig selv, og uden at jeg gør mig umage. Det er uden for min kontrol. Og min erfaring siger mig efterhånden, at jo mere jeg anstrenger mig, des mere forsvinder det motiv, jeg ellers så. Nu malede jeg figurerne frem med såkaldte Posca- og Molotow-tuscher (akryltuscher) samt med en guldtusch. De så flotte ud, og farverne var flotte og skarpe, men på én eller anden måde følte jeg, at det var kedeligt med alle de rene linjer og klare farver. Men jeg kunne ikke komme videre med det på det tidspunkt, så jeg lod det stå i et par måneder, ind til jeg en dag igen kom i tanke om det. 
Nu tog ”fanden” ved mig, og jeg malede det over med brune, orange, gule, røde og lilla farver. Jeg vidste, at jeg måtte ødelægge det første, jeg havde malet, for at et nyt maleri kunne opstå. Og ganske rigtigt. Pludselig kunne jeg se, at der stod en engel, og jeg fik den malet frem i en rødlilla farve, så man så både ansigt og kjole. Omgivelserne i form af brunlige og lilla sten med mere og en meget blå himmel og et smukt og roligt blåt hav blev ligeledes malet frem. Jeg forsøgte mig også med vingerne, men de forsvandt ligesom, og jeg begyndte at blive frustreret, da en tanke slog mig, at jeg kunne forsøge at male dem frem med en spartel, hvor jeg på én gang blandede, rød, pink og gul sammen. Det føltes godt og rigtigt, og da jeg trådte tilbage, blev jeg helt varm om hjertet. Englens vinger var af ild, og måden, hvorpå jeg maler, som jo er intuitiv, levner plads til fantasi, så man for eksempel kan forestille sig et stort sankthansbål. Nu var jeg tilfreds, men egentlig ikke så meget med min egen indsats som med motivet og farverne, der ligesom var blevet skabt med mig som kanal. Der var en god balance i maleriet. Ordene ”Ikke som jeg vil”, lød inden i mig. Jeg følte en glæde og en ydmyghed. Jeg kom til at tænke på, at min maleproces er et symbol på livet, hvor jeg ofte føler, at jeg ikke kan styre noget som helst, og at tingene ligesom bare sker med mig, og at tingene i mit liv ofte ikke lykkes, som jeg forestiller mig det, men i stedet for i en form, som føles værende bestemt af noget større, som jeg dagligt forsøger at lære at overgive mig til. For når jeg overgiver mig til dette ”flow”, er der ikke så mange frustrationer. Nogle gange har jeg som i maleprocessen måttet give slip på noget gammelt, hvis det ikke længere tjener et formål eller gavner mig. Det gamle må ”dø”, for at der bliver plads til nyt. I det følgende fortæller jeg om nogle hændelser i mit liv i forhold til familie og karriere, som har hjulpet mig til at afklare mig selv og lære mig selv bedre at kende, uden at vandre Caminoen eller tilsvarende lange pilgrimsruter. I stedet har jeg valgt at anskue selve mit liv som en pilgrimsrute i sig selv, hvor jeg hele tiden skal bestræbe mig på at blive bevidst om, hvad der sker og forsøge at lære noget af det; forsøge at lære at vanskelige situationer kan give adgang til noget nyt og bedre og til nogle indsigter, så jeg kan leve bedre i balance med mig selv og andre. 
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Jeg holdt meget af at studere, fordi der var så meget at lære, samtidig med at det på mange måder var en tid fri for ansvar, imens jeg stadig var ung. Jeg blev optaget på Handelshøjskolen i København i 1987, hvor jeg skulle studere til Erhvervssproglig korrespondent i engelsk og fransk. Det var spændende at møde andre unge, hvoraf rigtig mange kom fra akademiske overklassehjem, når nu jeg selv kom fra et middelklassehjem. Siden barnsben havde jeg altid været glad for sprog, og især det franske sprog gjorde mig høj. Og det var lidt af en udfordring. Det var kærlighed ved første blik eller snarere en indre passion, der blev tændt, da jeg for første gang skulle have fransk i gymnasiet. Med min dejlige fransklærer med sit smukke franske, og sin afslappede måde at være på. Han var lidt af en gammel hippie og fortalte, at han og familien tog på klunserlejr i Frankrig, og at de boede i kollektiv. Det var en for mig meget fremmed måde at leve på. En dag, da vi læste ”LA LEÇON” af den franske forfatter Eunesco, rejste han sig op og smadrede en stoleryg for at understrege brutaliteten i tekstens handling, hvor en lærer slog sin elev ihjel med en kniv. Han smed stoleryggen på stolen og forlod lokalet, og vi elever sad måbende tilbage. Jeg var hooked, og vidste, at jeg blev nødt til at studere fransk, idet det var musik for mine ører. Jeg havde tidligere hørt om en lærer i folkeskolen, der havde en uddannelse som korrespondent. Så det valgte jeg. Jeg kunne have valgt at tage cand.mag.-uddannelsen i fransk på universitetet, men jeg følte ikke umiddelbart for at undervise selv. Vi skrev mange handelsbreve på korrespondentstudiet, og vi havde økonomi, erhvervsret, dansk, lynskrift (et alternativ til stenografi), maskinskrivning og meget mere. Man kan vel sige, at det var en uddannelse til sekretær med fremmedsprog. Jeg var enormt ambitiøs og ville være chef. Jeg vidste, at jeg ville videre i systemet, men jeg vidste også, at jeg blev nødt til at bringe mig til Frankrig, for ellers ville jeg ikke blive rigtig dygtig til det franske sprog. 
I sommeren 1988 rejste jeg en tur til Paris sammen med en studiekammerat for at tale lidt fransk. Men det var svært, og jeg var ung. Der var noget, min fransklærer ikke havde forberedt mig på, fordi han var så gennemsyret positiv over for Frankrig. En dag på vej ned i metroen ville jeg betale for en billet, men jeg havde kun en stor seddel. Damen på den anden side af ruden sagde, ”Je n’ai pas de monnaie” (jeg har ingen småpenge). ”Men vi skal altså med toget”, insisterede jeg. Hun gentog og blev lidt mere kold. Til sidst rejste hun sig op og stod med den tomme pengeskuffe i hånden. Det endte med, at vi måtte droppe forehavendet og gå hjem til vores hotel. Jeg fik lige sagt ”Imbécile” til hende i farten (=åndsvag). Det var ikke særlig pænt, men hun var nu heller ikke særlig imødekommende. I det mindste kunne hun have givet os et smil. 
Vi var også på restaurant en aften, hvor min studiekammerat, der var vant til at drikke et glas rødvin med familien hjemme, klagede over, at proppen smuldrede ned i flasken, da tjeneren åbnede den. Men det skulle hun aldrig have gjort, for tjenerne blev anmassende og stod næsten konstant ved vores bord og raslede med nøglerne i lommerne for at gøre vores besøg kort, idet det åbenbart var en fornærmelse for en fransk tjener at blive irettesat af en ung studerende. Der var nogle unge mænd, der meget gerne ville tale med os. De syntes åbenbart, vi måtte være spændende, når nu tjenerne stod ved os. Disse episoder gjorde mig så rasende og fik mig til at tage den endelige beslutning om at lære fransk lige så godt som franskmændene selv, så jeg ikke ville vække opsigt med alt for meget accent. Nu var vejen banet for mit videre valg. 
Hjemme færdiggjorde jeg korrespondentstudiet på de normerede 2,5 år. Herefter ville jeg rejse en tur til Frankrig for at afklare, om jeg virkelig kunne blive så dygtig til fransk, så jeg kunne leve af det. Først havde jeg tænkt mig at rejse til Paris, men én af mine studiekammerater nævnte, at der var utroligt dejligt i Montpellier i Sydfrankrig. Hun fortalte, at det var en dejlig studieby med masser af unge mennesker, og der var ikke så langt til Middelhavet. 
I februar 1990 rejste jeg således til Montpellier med flyet. Der var et direkte fly derned. 
Temperaturen var dejlig, da vi kom ud af flyet. På lufthavnsbygningen bemærkede jeg en tegning af et ligearmet kors, som var anerledes end det kors, jeg kendte hjemmefra. Jeg faldt i snak med en svensk pige, der også skulle gå på Université Paul Valéry. Så ventetiden gik godt. Vi fulgtes ad i bussen fra lufthavnen ind til banegården i Montpellier. Her var det meningen, at jeg skulle mødes med nogle franskmænd, som havde indvilliget i at have mig boende den første nat. Denne aftale var kommet i stand via en dansk bekendt, der kendte en dansk fyr, der kendte dette franske par, der tilfældigvis boede ved banegården i Montpellier. Vi var der før tiden, så vi var en hel flok, der kom med op i en anden lejlighed, ind til vi kunne komme til vores respektive ”hjem”. En franskmand, der modtog den svenske pige, gav mine franske værter besked om, hvor de kunne hente mig. 
På et tidspunkt ud på aftenen kom der en sød franskmand og spurgte efter mig. Jeg havde jo aldrig set ham før, men han så vældig rar ud, så jeg fulgte med. Han slæbte min kuffert op ad trapperne i en opgang et par numre væk fra den anden lejlighed. Hans sambo var i lejligheden, da vi kom ind. De viste mig, hvor jeg kunne sove. Der var nogle billeder af en dreng, som jeg udledte måtte være deres dreng. Men hvor han lige var i aften, vidste jeg ikke endnu. 
De serverede lidt te for mig og lidt baguette. Teen blev hældt op i små skåle, såkaldte ”bols”, og brødet blev brækket direkte på bordet. Jeg betragtede dem for at se, hvordan man skulle gøre, før jeg gik i gang. Den franske kvinde sagde, at jeg kunne følges med hende til universitetet næste dag, hvor jeg skulle indskrives som studerende. Hun studerede arkæologi dér, fortalte hun. Det var jeg glad for. Hendes mandlige sambo fortalte, at han var kunstner, maler og skulptør. Han lavede ofte dekorationer til legepladser, teatre og film. Han fik altid projektorienterede jobs i kortere eller længere perioder. 
Jeg var så træt, at jeg næsten ikke kunne få et ord frem på fransk, og jeg havde vanskeligt ved at forstå, hvad de sagde. Det var tydeligt, at den franske kvinde syntes, det var svært at kommunikere med mig. Og jeg var selv overrasket over og noget desillusioneret over, hvor lidt fransk jeg kunne. Men jeg ville ikke give op, for jeg var fast besluttet på, at jeg ville føre det til noget stort med fransk. Det var det, jeg havde at holde fast i; min livline. Men jeg var skrækslagen for ikke at kunne lære det, for hvad skulle jeg så? Tilbage i 1986 var jeg kommet hjem efter et mislykket au pair-ophold i USA. Det skulle ikke gentage sig. Angsten for at mislykkes og komme hjem som en slået kriger til mine forældre endnu engang var en motivation i sig selv for at holde mig i gang og gøre mit yderste for at dygtiggøre mig. Jeg følte, det var liv eller død for mig at klare mit forehavende, intet mindre. 
Endelig sagde jeg tak for te og brød og gik ud for at børste mine tænder. Jeg sov ikke så godt den nat. Der kom ofte tog hvinende ind på perronen, samtidig med at der blev givet beskeder over højttaleren om afgange. Og der var gadelys lige uden for vinduet. Men jeg skulle ikke klage. Jeg var taknemmelig for at have et sted at sove. 
Næste morgen stod jeg op og spiste lidt morgenmad i form af brød, smør og ost. Min kvindelige vært sagde, at jeg bare kunne komme tilbage til dem om aftenen, når jeg havde været på universitet. Jeg var velkommen til at bo hos dem, til jeg fandt et andet sted at være. Hun viste mig, hvor bussen var, og vi tog den sammen til universitetet. Universitetet lå et rigtig hyggeligt sted med grønne områder og træer. Det var en lille oase. Samtidig var der noget amerikansk over det. Der var flere bygninger. Jeg kneb mig selv i armen for at mærke efter, om jeg drømte. Nej, jeg var vågen. 
Jeg fandt bygningen, hvor indskrivningen for udenlandske studerende foregik. Der var nogen ventetid, og jeg faldt hurtigt i snak med en anden dansk pige, der havde været i Frankrig i længere tid før. Ellers var der folk fra Schweiz, Italien, Tyskland, Kina, Japan, Sverige, Norge, Argentina, Skotland, ja velsagtens fra hele verden. Det summede af liv. Langt om længe blev jeg indskrevet, så jeg kunne få mit studiekort, der gav adgang til nogle billige fordele. Blandt andet til udflugter med CROUS (Le Centre Régional des oeuvres universitaires et scolaire). – en studieorganisation, der ud over at formidle boliger og rådgive om legater til franske studerende, arrangerede ture ud i det sydfranske til billige penge. 
Men før da, måtte jeg have skaffet mit et sted at bo. Den anden danske kvinde var i samme situation. Vi fandt på en opslagstavle på universitetet en masse opslag fra boligudlejere. Jeg noterede et nummer, som jeg straks ringede til efter at have købt et telefonkort, og jeg fik en aftale i stand til næste dag. Jeg var lettet, for det var godt nok grænseoverskridende at skulle ringe til fremmede mennesker om et værelse. Men det tvang mig til at træne mit franske, for de kunne ikke engelsk. Der ville gå en uges tid, før studierne startede, da udenlandske studerende åbenbart blev indskrevet i franskmændenes vinterferie. Jeg købte madbilletter, så jeg kunne få en varm portion mad i den franske kantine. Det var ligesom, man så på film. Jeg mødte ligeledes den svenske pige fra aftenen før. Der var øjeblikkelig gensynsglæde. Én man kendte. 
Jeg tog bussen ind til det historiske centrum i Montpellier sammen med den danske kvinde. Og vi så os lidt omkring. Hun fortalte, at Montpellier var en gammel by, hvor romerne havde været. Der var en gammel triumfbue, og en kæmpestor kirke. Og der var en meget smuk plads midt i byen tæt på stationen, hvor jeg skulle overnatte. Den danske kvinde skulle bo på hotel en nat mere. Hun var kommet med toget fra Paris aftenen før og havde indlogeret sig, ind til hun havde fundet et sted at bo. Vi fandt en sandwich, så vi fik lidt aftensmad. Jeg bemærkede, at husene her var sandfarvede, typisk sydlandske. Og der var nogle meget smalle, hyggelige gyder, hvor man kunne se ind i nogle af gårdene, der var enormt hyggelige med blomster i altankasser og store palmer. 
Om aftenen tog jeg hjem i lejligheden hos mit værtspar. De fortalte, at de skulle på vinterferie i en uge til Bretagne, hvor de kom fra, og at jeg bare kunne bo i deres lejlighed, ind til jeg havde et sted at bo. I øvrigt måtte jeg meget gerne lægge mit navn og adresse og telefonnummer på en seddel til dem, hvis jeg var flyttet ud, når de kom hjem. De ville gerne følge mig, imens jeg var i det sydfranske, sagde de.
Næste dag tog jeg ud til det hus, hvor der var et ledigt værelse tilleje. Jeg fik straks værelset. Så var den del løst. Jeg begyndte at slappe lidt af. Det skulle nok gå alt sammen. Tilbage til mit franske værtspars lejlighed for at hente mine ting, lægge en seddel med min nye adresse og telefon og smide nøglen ind ad brevsprækken. Jeg fik hurtigt pakket mine ting ud det nye sted. Derpå tog jeg en tur ud til den danske kvinde, jeg havde mødt. Og i weekenden mødtes jeg med en anden dansk kvinde, som jeg havde fået kontakt til hjemmefra via Handelshøjskolen. Sjovt som man kan holde sammen i udlandet, når man er fra det samme land. Vi tog ind til byen om aftenen og spiste og gik ud og dansede. Og så var der kun én dag til introdagen, hvor alle vi udlændinge ville blive introduceret til studiet på universitetet. 
Det var en fin aften, hvor Rektor holdt en tale og bød os velkomne. Om tirsdagen skulle vi starte med at tage en test, så vi kunne blive indplaceret på et hold, der svarede til vort niveau. Jeg var ikke helt tilfreds med niveau 3. Om lørdagen havde jeg mødt en anden dansker og hørt hende tale, og hun talte i mine ører dårligere end jeg, og hun kom på niveau 4. Men sådan var det nu engang. Jeg kunne godt lide mine holdkammerater, men jeg brød mig ikke meget om min lærer, der lavede fonetik med os. Vi skulle synge og memorere teksterne, og det var jeg ikke skarp til. Derimod fangede det mig med forelæsningerne om fransk civilisation. Jeg lyttede med stor interesse til professorens fortælling om Languedoc, som er det område, Montpellier ligger i, der var en romersk provins og om katharerne (de rene), der levede i dette område i Sydfrankrig. De afskyede alt materielt og anså det som ondt. Man sagde, de nedstammede fra Jesus og Maria Magdalene og deres slægt. De gik rundt parvis mand og kvinde og prædikede, og de levede det enkle liv. Det endte med, at de blev brændt på bålet forskellige steder i Sydfrankrig, idet én af pavens udsendinge var blevet dræbt, og man påstod, at det var katharerne, der var skyldige heri. Professoren fortalte ligeledes om det occitanske sprog, som man tidligere havde talt her på egnen. Nogle af de gamle talte det stadig, sagde han. Han opfordrede alle os studerende til at tage ud og kigge på det sydfranske land. Det lod jeg mig ikke sige to gange.
Vejret blev bedre og bedre, imens vi var dér, og vi var kun i april, da vi begyndte at tage til stranden Palavas. Vi tog bussen dertil. Desuden tog jeg på flere ture med C.R.O.U.S. blandt andet til Middelhavsbyen Saintes-Maries-de-la-Mer. Guiden fortalte, at Jomfru Maria og Maria Magdalene var kommet dertil i en sejlbåd efter Jesus’ korsfæstelse. På dette tidspunkt i mit liv må jeg vel nærmest betegnes som ateist, men jeg hørte med interesse på historien. På denne tur var vi også i Camargues, som er et marsk område ved Saintes-Marie-de-la-Mèr, hvor der var vilde heste og massevis af flamingoer. Derudover kom vi på en tur med én af turbådene på Canal du Midi, til hvilken arbejdet påbegyndtes i 1667. Canal du Midi er en lang kanal, der strækker sig fra l’Étang de Thau ved Sète ved Middelhavet til Toulouse og dermed til Atlanterhavet. Denne imponerende kanal er 240 kilometer lang, og den blev bygget på Ludvig XIV’s tid og er naturligvis på Unescos Verdensarvsliste. Vi kom igennem en masser sluser ved Béziers på denne kanalrundtur. Derudover tog jeg en tur til byen Sète ved Middelhavet, som er placeret på en høj bakke med udsigt ud over mange østersfarme. Der er bygget en havn op omkring byen for at beskytte folk mod sørøvere. Tidligere tog folk på søndagsudflugter op på bakken, og hvis sørøverne kom, kunne man også gemme sig dér. Da jeg ventede på toget for at komme tilbage til Montpellier, kom der en fyr og ville tale. Jeg var noget naiv og gav ham min adresse med henblik på at have én at tale med. Det var en mørk fyr. Nogle dage efter skrev han, at han ville komme og hente mig. Så meget for tillid. Heldigvis skete der ikke noget.
Vi tog også med toget ud til middelalderborgen Carcassonne, som er noget af det mest velbevarede, jeg har set. CROUS arrangerede ligeledes en vintur til et gammelt slot Quéribus – én af borgene, hvor katharerne havde deres gang i middelalderen. Vi gik med besvær en tur op til borgen, idet vinden var så voldsom, at vi måtte holde godt fast for ikke at blæse ned. Derpå tog vi ned til en vinbonde for at blive bespist med gode lokale oste og salater samt smage hans gode vin dertil. Det var et dejligt arrangement. I bussen på vej hjem spillede de ”Champs Èlysees”. Jeg nød at se alsidigheden i landskaberne, Middelhavskysten, Pyrenæerbjergene, klipperne på jorden, som en gang havde været under havoverfladen, og hvor der nu voksede vinstokke. Som kontrast til disse oplevelser tog jeg en tur til Azurkysten til Nice, Antipes og til Monaco, hvor jeg med egne øjne fik set, hvad materiel rigdom vil sige, når man har store titler og i hvert fald mange penge. I havnen i Monaco lå nogle mastodonter af nogle skibe, som jeg aldrig i mit liv før havde set. Og jeg vidste, at jeg aldrig ville komme i nærheden af en sådan livsstil. Jeg fik at vide, at de fattige tiggere simpelt hen var forment adgang til området, hvilket gjorde indtryk på mig. Men det var nu sjovt at se alligevel. Der kørte også mange Lambourghinier, Rolls Roycer, Cadillacer, Porsher med mere rundt langs havnen også i Nice. Jetsettet havde kronede dage. Det kunne ligeledes ses på de kæmpe huse, der lå langs Azurkysten. Det var en udstilling i sig selv, og det gjorde et stort indtryk på mig.
I takt med alle de positive oplevelser med dejlige mennesker og ture, forbedredes mit franske betragteligt. Jeg begyndte ligefrem at nyde processen. Nydelse havde ellers aldrig præget min jagt på uddannelse og karakterer. Jeg havde altid været bange for ikke at slå til, hvorfor jeg altid var stræbsom og sammenbidt. Denne stræbsomhed var jeg blevet moppet for tilbage i folkeskolen, og det sad dybt i mig. Men jeg havde altid været god til sport, og især løb var blevet en stor del af mit liv, så jeg kunne løbe fra mig selv og mine problemer. Men den sydfranske tilgang til livet gav mig nu lyst til at slå håret lidt ud og være og lære. Og når jeg nød at være til, talte jeg også bedre fransk. 
Så, jo jeg fik set ret meget på de måneder, og indimellem passede jeg mine studier. Selv om sidstnævnte var det mindste i denne sammenhæng. Vi var blevet bedt om at købe nogle bøger, så vi kunne læse og lave grammatiske øvelser. Men jeg blev aldrig tilfreds med den franske kvindelige lærer, og det lykkedes mig at skifte hold, så jeg kom et niveau op. Det lykkedes dog først lidt sent i forløbet. Så kammeratmæssigt var det lidt svært. Men jeg havde nogle gode bekendtskaber både fra mit første og på andet hold. 
Jeg besøgte af og til de unge franskmænd, som jeg havde overnattet hos de første nætter, og som så gæstfrit havde taget imod mig. Jeg var meget taknemmelig for dem, for ellers havde det været svært at komme ind på franskmændene, for et semester er jo ikke lang tid. Jeg blev bedre og bedre til fransk og høstede en del ros for det. De glædede sig over, at de rent faktisk kunne forstå og tale med mig frit. Jeg blev ikke god til fransk ved blot at sidde på skolebænken. Jeg lærte allermest ved at færdes i franskmændenes smukke land og se mig omkring og tale med dem og ikke mindst lytte. Blandt andre hos frisøren. Det var en god og spændende tidslomme for mig. Jeg følte en enorm frihed ved at rejse omkring på denne måde. Og jeg følte, at jeg lærte mig selv bedre at kende.
Halvvejs i semesteret blev jeg ligeledes nødt til at skifte bolig, idet jeg kort tid efter, jeg var flyttet ind, blev klar over, at der boede folk overalt i det hus, hvor jeg lejede et værelse. Selv i køkkenet boede der en pige, og det gik ikke i spænd med, at jeg ofte kom hjem efter klokken 22 om aftenen. De to kvinder, der boede sammen med mig, var fra Paris og foretrak at sidde hjemme og læse og diskutere, som de udtrykte det. Når jeg spurgte, om ikke de var ude at se sig omkring i området, blev jeg mødt med en måben. For det var tydeligvis ikke derfor, de var dér. Jeg forsøgte at bytte værelse med den ene pige, men der var en dårlig stemning, idet hun blev sur på mig over mit ”natterend”, og hun smækkede døren trodsigt, når hun gik på toilettet for at genere. 
En dag trådte jeg ind hos en ejendomshandler for at høre, om de havde noget, jeg kunne leje for en kort periode velvidende, at det ville blive svært. Den kvindelige ansatte sagde, at hendes kæreste havde en lejlighed, hvor han godt kunne leje mig et værelse med adgang til køkken og bad, og så kom det i stand for de sidste par måneder. Vi holdt nogle gode fester, også sammen med andre studerende fra en masse lande. Jeg husker det, som var det i går. Vi nød Montpellier, denne gamle romerske by med al sin historie. På La Place de la Comédie var der leben, og dér gik vi ofte ind for at tage en café au lait. Vi var i operaen i Montpellier for at høre opera, og jeg fik besøgt nogle gode boghandler, blandt andet FNAC og en boghandler, der handlede med antikvariske genbrugsbøger. Det var en meget spændende tid. Tiden gik hurtigt, om end den virkede uendelig, imens jeg var dér. Det var så intenst, og før jeg fik set mig om, skulle jeg hjem til Danmark igen. Denne gang følte jeg mig som en succes, idet jeg havde overvundet mine udfordringer og var blevet langt bedre på fransk, end da jeg kom. Og det gjorde mig glad at tale fransk. Jeg var på vej.
Imens jeg var i Montpellier, havde jeg søgt ind og var blevet optaget på translatørstudiet i fransk på Handelshøjskolen, og jeg vidste, at jeg skulle i gang i september måned 1990. Knap var jeg kommet hjem og gået i gang med studiet, før jeg søgte legater, så jeg kunne komme af sted igen. Det var ikke kun for at dygtiggøre mig, at jeg ville af sted igen. Jeg havde noget, jeg flygtede fra, noget jeg ikke ville se på endnu. Følte jeg ville gå i stykker, hvis jeg tog fat i det. Det var som om en stemme sagde til mig, at jeg skulle vente til, jeg havde fået studierne i hus. Denne stemme og det franske sprog reddede mig på mange måder. 
Turen til Montpellier havde jeg selv bekostet, men nu havde jeg brug for nogle penge udefra, og de blev skaffet via nogle legater. Desuden havde jeg min SU med. Denne gang gik turen til Paris. Til efterårssemestret i 1991 tog jeg toget til Paris. Denne gang havde jeg fået kontakt til et dansk/fransk par, der boede i Paris via en dansk kvinde hjemme, der havde givet mig deres nummer. Jeg kontaktede dem for at høre, om jeg måtte bo hos dem de første par nætter. Det måtte jeg. Desuden havde jeg fået kontakt til en anden ung dansker, der skulle arbejde i Paris som au pair. Min erfaring sagde mig, at det var dejligt at kende nogle danskere, når man var væk hjemmefra, for der ville være mange stunder at føle sig alene i. (Selv om man højst tænkeligt ikke ville få dem at se igen, når man kom hjem). Men vi tænkte ens, og det gav mig den tryghed, som jeg havde brug for, for at kunne gå ud i verden.
I Paris var det samme fremgangsmåde som i Montpellier med, at jeg blev skrevet ind på studiet – denne gang på ESIT, der er en afdeling af det kendte Sorbonne, og som uddannede oversættere og tolke. I den danske sømandskirke bag Champs-Elysées fandt jeg et opslag hængt op af to danske piger, hvorpå der stod, at der var et ledigt værelse i det 9. arrondissement mod en ugentlig arbejdsydelse på 12 timer plus en ugentlig aftenbabysitting. Det var en såkaldt ”fille de chambre” stilling. Så pengene, jeg ikke brugte til husleje, havde jeg så til at tage rundt og kigge på Paris, tage i biografen, operaen og meget andet. Jeg ringede og fik en aftale i stand med moderen i familien. Da hun åbnede, stod hun med en lille pige på armen. Det var ikke lige mit ønske, men det viste sig, at der var fire børn i familien, pigen på et halvt år, en dreng på fem, samt to piger på henholdsvis syv og ni år. Moderen var hjemmegående, men kørte rundt med børnene til og fra børnehave og skole, imens manden var chef i et ingeniørfirma. Jeg skulle stryge lidt tøj, læse lidt lektier med pigerne og lege lidt med drengen. En sjælden gang tog jeg den lille pige op. 
Jeg blev nabo til den ene danske pige, der havde sat opslaget op i Sømandskirken, og vi blev gode naboer og delte mangt og meget. Hun boede der fast og arbejdede i det parisiske. Hun havde gået på Køge gymnasium ligesom mig, så vi havde lidt fælles baggrund. Jeg blev hurtigt glad for den franske familie. Børn er de bedste at lære noget af, fordi de bare siger tingene. Så dér følte jeg virkelig, at mit franske blev sat godt og grundigt på plads på den gode måde. Jeg passede studiet og gik i fitnesscentret ”Gymnase Club”. Derudover gik jeg til kirkekoncerter, mødtes med både danske bekendte og en sød tysk kvinde, der var halvt fransk, halvt tysk. Vi talte rigtig godt sammen. Hun studerede teologi. Det var spændende at høre om. 
Studiet på ESIT var interessant og relevant, i og med at jeg skulle oversætte tekster ligesom på Handelshøjskolen. Jeg lærte meget her. Der blev arrangeret en tur til EU sædet i Strasbourg, hvilket jeg fandt yderst relevant. På det tidspunkt havde jeg overvejelser om at søge ind til EU som oversætter. 
Med min ”Plan de Paris” i hånden kunne jeg gebærde mig og blive ret godt kendt i den store by. Jeg gik mange ture rundt til de forskellige kvarterer. Og min mor, søster, mostre og mormor kom på besøg, og jeg viste dem rundt med glæde i denne dejlige by, der aldrig er stille, ej heller på novemberdage.
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MEN SOM DET MENNESKE JEG ER

Om at bruge drem og passion som vejvisere igennem
vanskelige livssituationer til faglig og menneskelig afklaring
og dermed til dybere mening og livsglaede
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